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Reference: Vietnamese Bible (1934)

אַף־1
cũng
H0637

לְז֭אֹת
này
H2063

יֶחֱרַ֣ד
làm–cho–sợ
H2729

י לִבִּ֑
lòng

ר וְיִ֝תַּ֗
và–làm–run

מִמְּקוֹמֽוֹ׃
nơi
H4725

Phải, trái tim tôi run sợ vì sự đó, Nó nhảy động dời khỏi chỗ nó.

שִׁמְע֤ו2ּ
nghe
H8085

שָׁמ֣וֹעַ
nghe
H8085

גֶז בְּרֹ֣
trong–cơn–giận
H7267

קֹל֑וֹ
tiếng

גֶה וְהֶ֝֗
tiếng–rên
H1899

יו מִפִּ֥
י פִּ֥
H6310

א׃ יֵצֵֽ
ra
H3318

Khá nghe, khá nghe gio�ng vang dầy của tiếng Ngài, Và tiếng ầm ầm ra khỏi miệng Ngài!

חַת־3 תַּֽ
dưới
H8478

כָּל־
mo�i
H3605

יִם הַשָּׁמַ֥
trời
H8064

יִשְׁרֵ֑הוּ
ngay–thẳng
H3474

וְא֝וֹר֗וֹ
ánh–sáng
H0216

עַל־
trên

כַּנְפ֥וֹת
cánh
H3671

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Ngài khiến nó dội dưới các từng trời, Và chớp nhoáng Ngài chiếu đến cùng trái đất.

יו 4 ׀אַחֲרָ֤
sau

יִשְׁאַג־
gầm–thét
H7580

ק֗וֹל
tiếng

יַרְ֭עֵם
sấm-sét
H7481

בְּק֣וֹל
tiếng

גְּאוֹנ֑וֹ
sự–kiêu–ngạo
H1347

א ֹ֥ וְל
không
H3808

ם יְעַ֝קְּבֵ֗
–và-lừa gạt ta
H6117

י־ כִּֽ
vì

ע יִשָּׁמַ֥
nghe
H8085

קוֹלֽוֹ׃
tiếng

Kế liền có tiếng ầm ầm, Ngài phát tiếng oai nghi và sấm rền ra, Và khi nổi tiếng Ngài lên, thì không cầm giữ chớp 
nhoáng lại.

יַרְעֵם5֤
sấm-sét
H7481

אֵל֣
Đức–Chúa–Trời
H0410

בְּ֭קוֹלוֹ
tiếng

נִפְלָא֑וֹת
לְפַלֵּא־
H6381

ה עֹשֶׂ֥
làm

גְדֹ֝ל֗וֹת
lớn

א ֹ֣ וְל
không
H3808

ע׃ נֵדָֽ
biết
H3045

Ðức Chúa Trời phát tiếng và sấm rền ra lạ kỳ; Ngài là những công việc lớn lao mà chúng ta hiểu không nổi?

י6 כִּ֤
vì

לַג  ׀  לַשֶּׁ֨
לֶג כַּשָּׁ֑
H7950

ר יאֹמַ֗
và–nói
H0559

א הֱוֵ֫
là

רֶץ אָ֥
đất
H0776

וְגֶשֶׁ֥ם
mưa
H1653

מָטָר֑
mưa
H4306

שֶׁם וְגֶ֝֗
mưa
H1653

מִטְר֥וֹת
mưa
H4306

עֻזּֽוֹ׃
sức–mạnh–ngươi
H5797

Vì Ngài phán với tuyết rằng: Hãy sa xuống đất! Và cũng phán vậy cho trận mưa mây và mưa lớn.

בְּיַד־7
tay
H3027

כָּל־
mo�i
H3605

ם אָדָ֥
người
H0120

יַחְתּ֑וֹם
ם חָתֻ֖
H2856

עַת דַ֗ לָ֝
biết
H3045

כָּל־
mo�i
H3605

י אַנְשֵׁ֥
người
H0376

ׂהוּ׃ מַעֲשֵֽ
kiểu–làm
H4639

Ngài niêm phong tay của mo�i người, Ðể mo�i người Ngài đã dựng nên biết được công việc của Ngài.

א8 ֹ֣ וַתָּב
đến
H0935

חַיָּ֣ה
thú

בְמוֹ־
trong
H1119

אָרֶ֑ב
rình–rập
H0695

וּבִמְע֖וֹנֹתֶ֣יהָ
từ–hang–nó
H4585

ן׃ תִשְׁכֹּֽ
ן לְשַׁכֵּ֥
H7931

Khi ấy các thú vật rừng rút trong hang nó, Và ở trong hầm của chúng nó.
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מִן־9
từ

הַ֭חֶדֶר
trong–phòng
H2315

תָּב֣וֹא
đến
H0935

סוּפָה֑
và–bão

ים וּֽמִמְּזָרִ֥
gió–bấc
H4215

ה׃ קָרָֽ
giá–lạnh
H7135

Từ các lầu các phương nam bão tuôn tới, Và gió bắc dẫn lạnh lẽo đến.

מִנִּשְׁמַת־10
hơi–thở
H5397

אֵ֥ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

יִתֶּן־
đặt
H5414

רַח קָ֑
–và-băng giá
H7140

חַב וְרֹ֖
chiều–rộng
H7341

מַיִ֣ם
nước
H4325

ק׃ בְּמוּצָֽ
đã–chi �u
H4164

Nước đá thành ra bởi hơi thở của Ðức Chúa Trời; Bề rộng của nước đông đặc lại.

אַף־11
cũng
H0637

בְּ֭רִי
sự–ẩm–ướt
H7377

יחַ יַטְרִ֣
chất–nặng
H2959

עָב֑
mây
H5645

יץ יָפִ֝֗
tản-ra

עֲנַן֣
mây
H6051

אוֹרֽוֹ׃
ánh–sáng
H0216

Ngài chứa nước trong mây, Và giăng ra các mây chớp nhoáng của Ngài;

וְה֤וּא12
ấy
H1931

׀מְסִבּ֨וֹת 
chung–quanh
H4524

ךְ מִתְהַפֵּ֣
הָפַךְ֣
H2015

]בתחבולתו[
mưu–me�o
H8458

)בְּתַחְבּוּלֹתָ֣יו(
mưu–me�o
H8458

לְפָעֳלָם֑
công–việc
H6467

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֥
mà

ם  ׀יְצַוֵּ֓
truyền–lệnh
H6680

עַל־
trên

פְּנֵי֖
trước–mặt
H6440

תֵבֵל֣
thế–gian
H8398

רְצָה׃ אָֽ
đất
H0776

Nhờ Ngài dẫn dắt, nó bay vận khắp tứ phương, Ðặng làm xong công việc mà Ngài phán biểu nó làm trên khắp 
trái đất.

אִם־13
nếu

בֶט לְשֵׁ֥
chi–phái
H7626

אִם־
nếu

לְאַרְצ֑וֹ
đất
H0776

אִם־
nếu

סֶד חֶ֗ לְ֝
lòng–nhân–từ

הוּ׃ יַמְצִאֵֽ
tìm–thấy
H4672

Ngài sai mây hoặc để giáng ho�a, hoặc để tưới đất, Hoặc để làm ơn cho loài người.

הַאֲזִי֣נָה14
hãy–lắng–tai
H0238

זֹּ֣את
này
H2063

אִיּ֑וֹב
Gióp
H0347

ד מֹ֗ עֲ֝
đứng
H5975

׀וְהִתְבּוֹנֵן֤ 
hiểu
H0995

נִפְלְא֬וֹת
לְפַלֵּא־
H6381

ל׃ אֵֽ
Đức–Chúa–Trời
H0410

Hỡi Gióp, hãy nghe lời nầy, Khá đứng yên, suy nghĩ về các việc diệu kỳ của Ðức Chúa Trời.

הֲ֭תֵדַע15
biết
H3045

בְּשׂוּם־
–và-đặt

אֱל֣וֹהַּ
Đức–Chúa–Trời
H0433

עֲלֵיהֶם֑
trên

יעַ וְה֝וֹפִ֗
֙ הוֹפִי֙עַ
H3313

א֣וֹר
ánh–sáng
H0216

עֲנָנֽוֹ׃
mây
H6051

Ông có biết cách nào Ðức Chúa Trời sắp đặt các việc ấy chăng? Cách nào Ngài chiếu lòa chớp nhoáng của mây 
Ngài chăng?

הֲ֭תֵדַע16
biết
H3045

עַל־
trên

מִפְלְשֵׂי־
sự–cân–bằng
H4657

עָב֑
mây
H5645

פְלְא֗וֹת מִ֝
công–việc–lạ
H4652

ים תְּמִ֣
không–tì–vết
H8549

ים׃ דֵּעִֽ
sự–hiểu–biết
H1843

Ông có biết mây cân bình sao chăng? Có hiểu công việc diệu kỳ của Ðấng có trí huệ tro�n ve�n sao chăng?

אֲשֶׁר־17
mà

יךָ בְּגָדֶ֥
áo–mình

ים חַמִּ֑
còn–nóng
H2525

ט בְּהַשְׁקִ֥
và–xứ–được–bình–yên
H8252

רֶץ אֶ֝֗
đất
H0776

מִדָּרֽוֹם׃
וְדָר֖וֹם
H1864

Có biết cớ sao quần áo ông nóng, Khi Ngài lấy gió nam mà làm cho trái đất được an ti �nh?

יע18ַ תַּרְקִ֣
Đấng–trải–ra
H7554

עִמּ֭וֹ
với

ים לִשְׁחָקִ֑
ים׃ שְׁחָקִֽ
H7834

ים זָקִ֗ חֲ֝
mạnh
H2389

י כִּרְאִ֥
tấm–gương
H7209

ק׃ מוּצָֽ
đúc
H3332
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Ông có thế trải bầu trời ra với Ðức Chúa Trời chăng? Nó vốn vững chắc như một tấm kính đúc.

ה֭וֹדִיעֵנו19ּ
biết
H3045

מַה־
gì
H4100

נֹּ֣אמַר
và–nói
H0559

ל֑וֹ
—

א־ ֹ֥ ל
không
H3808

ךְ נַעֲ֝רֹ֗
và–sắp

מִפְּנֵי־
trước–mặt
H6440

שֶׁךְ׃ חֹֽ
tối–tăm
H2822

Hãy dạy cho chúng tôi biết điều chúng tôi phải thưa cùng Ngài; Vì tại sự dốt nát, chúng tôi chẳng biết bày lời gì 
với Ngài.

יְסֻפַּר־20 הַֽ
–và kể

ל֭וֹ
—

י כִּ֣
vì

ר אֲדַבֵּ֑
phán
H1696

ם־ אִֽ
nếu

מַר אָ֥
và–nói
H0559

ישׁ אִ֝֗
người
H0376

י כִּ֣
vì

ע׃ יְבֻלָּֽ
–và nuốt
H1104

Người ta há sẽ thuật với Ðức Chúa Trời rằng tôi muốn thưa với Ngài sao? Nếu ai nói với Ngài, quả hẳn sẽ bi � nuốt 
đi.

ה 21 ׀וְעַתָּ֤
bây–giờ
H6258

א ֹ֘ ל
không
H3808

אוּ רָ֤
thấy
H7200

א֗וֹר
ánh–sáng
H0216

יר בָּהִ֣
sáng–chói
H0925

ה֭וּא
ấy
H1931

ים בַּשְּׁחָקִ֑
ים׃ שְׁחָקִֽ
H7834

וְר֥וּחַ
gió
H7307

ה בְרָ֗ עָ֝
đi–qua

ם׃ תְּטַהֲרֵֽ וַֽ
và–được–thanh–sạch
H2891

Bây giờ, người ta không thấy sự sáng chói lòa, nó đã ẩn trong mây; Nhưng gió thổi qua xô mây đi và trời trong 
trẻo lại.

מִצָּ֭פוֹן22
phía–bắc
H6828

זָהָב֣
vàng
H2091

יֶֽאֱתֶ֑ה
ה וְאָתָ֖
H0857

עַל־
trên

ל֗וֹהַּ אֱ֝
Đức–Chúa–Trời
H0433

נ֣וֹרָא
sợ
H3372

הֽוֹד׃
vinh–quang–Ngài
H1935

Ráng vàng từ phương Bắc đến; Nơi Ðức Chúa Trời có oai nghiêm đáng sợ thay!

י23 שַׁדַּ֣
Đấng–Toàn–Năng
H7706

א־ ֹֽ ל
không
H3808

מְצָ֭אנֻהוּ
tìm–thấy
H4672

שַׂגִּיא־
lớn–lao
H7689

חַ כֹ֑
sức–lực

ט וּמִשְׁפָּ֥
phép–tắc
H4941

וְרֹב־
rất–nhiều
H7230

ה דָקָ֗ צְ֝
sự–công–bình
H6666

א ֹ֣ ל
không
H3808

ה׃ יְעַנֶּֽ
ם וְעִנִּיתֶ֖

Luận về Ðấng Toàn năng, ta không tìm thấy đến Ngài được: Ngài vốn rất quyền năng, rất chánh trực và công 
bình cực điểm, không hề hà hiếp ai.

לָכֵ֭ן24
vì–vậy

יְרֵא֣וּהוּ
sợ
H3372

ים אֲנָשִׁ֑
người
H0376

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ה יִרְ֝אֶ֗
thấy
H7200

כָּל־
mo�i
H3605

חַכְמֵי־
khôn–ngoan
H2450

ב׃ לֵֽ
lòng

פ
—

Bởi cớ ấy nên loài người kính sợ Ngài; Ngài không đoái đến kẻ nào tưởng mình có lòng khôn ngoan.
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